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EN Instruction book
Before using the iron for the
first time, please read the
safety advice carefully.
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Components

Spray nozzle

. Water fill cover

. Auto-clean function

Steam control

Steam boost button

. Spray button

Power indicator light

. Temperature selector
Power cord protector

. XL safety rubber stand

. Water tank

. Soleplate*

. Hot soleplate indicator
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Safety advice / LR

Read the following instruction « The appliance must only be » The main cable must not come into
carefully before using machine for connected to an earthed socket. contact with any hot parts of the
appliance.

the first time. « If the appliance or the supply cord

This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

The appliance may only be
connected to a power supply where
voltage and frequency comply with
the specifications on the rating
plate.

The iron is not to be used if it has
been dropped, if there are visible
signs of damage on the iron or its
cord or if it is leaking.

is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent
or similar qualified person, in order
to avoid hazard.

The iron must be used and rested
on a stable surface. When placing
the iron on it's stand, ensure that
the surface on which the stand is
placed is stable.

Never leave the appliance
unattended while connected to the
supply mains.

The appliance must be switched off
and the main plug withdrawn each
time after use, before cleaning and
maintenance.

The plug must be removed from
the socket outlet before the water
reservoir is filled with water.

Do not immerse the appliance in
water or any other liquid.

Do not exceed the maximum
filling volume as indicated on the
appliances.

This appliance is intended

for domestic use only. The
manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused
by improper or incorrect use.
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Getting started / EFIER / ERAREA / A2
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. Before first use. Remove all

adhesive remains and gently rub
with a dampened cloth. Rinse water
tank to remove foreign particles.
When turned on for the first time,
temporary vapours/odours may
occur.

BRERAE , BEEEEMEKK
BREWMHAR A ERRRBHEA,
BHREKE , WEBERERYB
Wo BRI, BATELES
B 1B PN & SR K o

MRERY. FELEERHERES
ERRELARENTEEERAR
Fo MBETKFERMA  LUEREY
EA, F-REAR, THRAERS
REKRFEH, LRATHRR.

HE27| SR8 oA,
SH3E 22 99l 0j2AS

HASHINIR. 2S02 S B
ah= AAHO 2 2371 0l43

HAHZ} e 2= UFLICE

2. Filling the steam iron with water.

Make sure plug is removed from
power outlet. Turn temperature
selector to “0” and open the water
fill cover. Using beaker provided,
pour water up to maximum level.
Close the cover. Caution: Do not
exceed the maximum water level.

This product is appropriate for use
with tap water. It is recommended

to use distilled water or a mix of 50%
distilled, 50% tap water. Never use
distilled water only. Never put scented
water, vinegar or ironing aids in the
water tank. This may cause brown
spitting and staining.
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3. Plug power cable into a power

outlet. Power indicator light turns
on. Set temperature by turning
temperature selector to adequate
choice. When the light turns off,
iron is ready to be used. The hot
soleplate indicator turns red when
the iron reaches 40°C.
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. Using the spray and steam boost
function. Ensure that water tank is
at least 1/4 full. Use spray to pre-
dampen fabrics by pressing spray
button several times to release a
fine mist. To use the steam boost
function, ensure that tank is at least
1/2 full.
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5. Steaming hanging items. Vertical
steam jet function is ideal for
steaming curtains, suits and delicate
fabrics. Hang item on a hanger, hold
iron at a distance of 10-20 cm and
press steam boost button.
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6. 3-way Auto-OFF. If iron is left

unattended on soleplate or on the
side, it turns off after 30 seconds. If
left unattended on the heel, it turns
off after 8 minutes. To turn on, just
begin to iron again. The indicator
light will flash and the sound alert
will beep 6 times before Auto-OFF.
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Ironing chart / AYHRRER

Fabric Temperature setting Ironing recommendation
Acrylic ° Dry iron on reverse side.
Acetate Dry iron on reverse side while still damp or use spray to dampen.
L
Nylon & Synthetics Iron on reverse side while still damp or use spray to dampen.
Rayon ° Iron on reverse side of fabric.
Viscose ° Mainly dry iron. Steam can be used under manufacturer’s instructions.
Silk PP Iron on reverse side. Use an ironing cloth to prevent shine marks.
Check label and follow manufacturer’s instructions. Use setting for the
Cotton blends oo . i
fibre requiring lowest setting.
Wool & wool blends | g o Steam iron on reverse side or use ironing cloth.
Dry iron while still damp or use spray to dampen. Use steam
Cotton PYYS ) ,
medium to high.
Corduroy PYYS Steam iron on reverse side or use ironing cloth.
Iron on reverse side or use ironing cloth to prevent shine marks,
Linen 0000 “max” especially with dark colours. Dry iron while still damp or use spray to
dampen. Use steam medium to high.
Denim e e e o “max” Use maximum steam.

Varied ironing speed and fabric dampness might cause optimal setting to differ from that recommended in the table.

Tips: Always start ironing the fabrics that require low ironing temperature setting, and then increase the temperature
setting for fabrics which require higher temperature. The iron heats up faster than it cools down.
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. Always store iron on its heel rest.

To clean exterior surfaces, use a
damp soft cloth and wipe dry. Do
not use any chemical solvents, as
these will damage the surface. Do
not store the iron with water in the
tank. Wind the mains cord around
the cable wrap facility.

Always empty the water tank
before storing it.
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2. Self-cleaning function. Hold iron

over a sink. Fill with water. Heat
up iron. Move steam button to
self-cleaning position, hold for

5 seconds to empty water from
steam holes. Release button to
stop self-cleaning function.
NOTE! Do not use any descaling
fluid or vinegar.
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3. Cleaning the soleplate. Do

not use scouring pads or harsh
cleaners on the soleplate as
these will damage the surface. To
remove burnt residue, iron over a
damp cloth while iron is still hot.
To clean the soleplate, simply
wipe with soft damp cloth and
wipe dry.
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Troubleshooting / #EEHERR

Problem

Possible cause

Solution

Soleplate is not heating, even though
iron is turned on.

Connection problem.

Check main power supply cable, plug
and outlet.

Temperature control is in MIN position.

Select adequate temperature.

Iron does not produce steam.

Not enough water in tank.

Fill water tank (see “Getting started”).

Steam control is selected in non-steam
position.

Set steam control between positions
of minimum steam and maximum
steam (see “Ironing chart”).

Spray function does not work.

Not enough water in tank.

Fill water tank (see “Getting started”).

Steam boost and vertical steam
function does not work.

Steam boost function was used very
frequently within a short period.

Put iron on horizontal position and
wait till it heat up before using steam
boost function again.

Iron is not hot enough.

Adjust the proper temperature to
steam ironing (up to @ @). Put iron
in vertical position and wait until
temperature indicator light turns off.

Water leaks from the soleplate during
ironing.

The iron is not hot enough.

Set the temperature dial to a
temperature (@ ® to maximum)
suitable for steam ironing. Put the iron
on its heel and wait until the light has
gone out before you start ironing.

Flakes and impurities come out of the
soleplate during ironing.

You have used hard water, which has
caused scale flakes to develop in the
water tank.

Use the self-clean function one or
more times.

Water leaks from the soleplate while
the iron is cooling down or after it has
been stored.

The iron has been put in horizontal
position while there is still water in the
water tank.

Empty the water tank and set the
steam control to position off before
storing the iron.

gk ARERE BRER
RABEFH , BERDARIT @R, | BEHE, KWEBRE, LA BREE,
BEREIFT R T BAEMIN) AL FEFSENERE.
HRBEER. KFEHHKET R FOKFERK (BN ERAEE —E).
VR ENREE TR, FERIRAERRER RNRTEE"
BRAFARZANMGE (ESL AW
RRBERER —F ),
335 Th RE T3 XFEFHARET R, FRFEEHRK (BB ERRERE —

).

RS AR EE RIS TIRET K

TESE Y (A PSR B A 2R 5T Th AR

HRAFR , BEAAEEERRETH
51202,

RATBR, FRERAREE-—MEERARR
HERE (&ETREN e ), FH
SR, BERERERITEXEEIT
WERR.
BER A K MBI H o BATBR, WRERAREE - MEERIRRN

AEEE (e ERAEE ).
FHRERNRE  ZRRERETITAR
EBEFRER,

ERRA R HERA T HARMER.

BERTER , NS BUKERER X
BX.

E-RRZREMBEEDE.

HRABDRERE  KNERTH.

B KRB KFEREE K,

FRENZE , BRRKREER , RE
FRARERERXME,

CNS



CNT

12

HEEEERR / 2HI5HE

£ TEER R
BB BRRARENSNE | BREEEME, REBFS. FEAFEE.
° BEBSRER T WL BREERTEEORE,
B RERA. KERKETR, ACE AR (BBE TEARS,
).
FARBRRRE AR LE. HRTEEABINR T A A
CEWLE (FE TRASER, ).
WA T LA SR KERKETR. HOCE AR (BEBE TEARY.
).
BRI, FANHIBRAMEY  MEMERRRME. AU AABY AL
EHMMEN T EEEA.
BRETHR. JRE R ABEIRBNLE
(BBAee). BHINEEHHE
B, BEMBIERBE R,
BB A AL SRR, WREREEABEIEA R TR E

(RERee) . MENUEELME
B, SEMBERERREBER.

HER  ERANREREREY,

BFTEANAKREX , BHAERER
LS

BITEBER , XERTEERT,

RHARBAERERME | BARER
=

Mo

KXEADEREKRSD , BRMERUKTF

HEER.

W BTAS KB R R KB | WIBRSREE
RAETIRMANLE,

=4

e

Cleinje] Mg A= Yol Jtsl
oLt

(=]

HAAOIE, 2217, 223 =lelst
[SINE=R

2k 28717t 2|
Hch

/|.z
£
=
do
ﬂ
=
30
>

Ct2{0joil A AO| Lt22] SFELITt

=%30| S0| RFTHLCE

=30 23 BSHAR
A" &2).

AS 22712 24 AET} 2T A A
0[o] 91312 HHBHA|R (“AH H Cf
20| ALY BZ).

228|0| 7|50| 2E5HA| &L EL

=30 22 BESHIAR

A" 32).

B2 AIZH SO A HAE J|SB LR
23 AFBSHELICE

Ci2[0|E 3 9|22 51 ZF5| 7HE
S 7| 7|CH CRS AEI HAE J|S
S CHAAFSHYAIR.

Ch2|0|7t S235] 712 E|2] UFLIC

ARICI2[0] A0 Mgt 222 M
HEMIAIR (2] @ @).CI20}E4219
| 2=N2E FA|SO|74RUN7ER| 7| Ct
EIFSINK=X

CHZ ot= SO ZE0IM 20| MLt

Ch2|0|7t 23] 712 E|2] UFLIC

25 CHO|YS AR Ct2|0| A0 243
St 22 MYSHIAIL (0 @ HE Z|rH
Ato]). Ct2|0|& SHO| Ol B 7t =2
M CHS EAISO| 742l S0 CHEZg
A|ZHBIAALL.

CH RISk SOt o|2 3t RA27|7} SYI0 WH7|E LEAT = BTEA A Y4 7152 18] 0l AHESHY
Lol M LhgLIEL SAEHCL AlR.

CH2(0| S dZAI7| = S E= 25t SY30] o} 20| U= YEYZ CH2|0IE Cl2{0|E 25| o 2Y3 S H|
=3 THOA 20| ML|Ct. wo] FRASLICE QA ZA7IE 74 922 2

SHIAIL.




Disposal / & / ERERAA / 7]

Packaging materials

The packaging materials are
environmentally friendly and can be
recycled. The plastic components
are identified by markings, e.g.
>PE<, >PSx, etc. Please dispose

the packaging materials in the
appropriate container at the
community waste disposal facilities.

Old appliance

The symbol = on the product

or on its packaging indicates that
this product may not be treated as
household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable
collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment.
By ensuring this product is disposed
of correctly, you will help prevent

potential negative consequences
for the environment and human
health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste
handling of this product For
more detailed information about
recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service
or the shop where you purchased
the product
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1

Komponen

1. Spray nozzle - Penyemprot air

2. Water fill cover - Tutup tangki air

3. Auto-clean function - Fungsi
Pembersih Otomatis

4. Steam control - Kendali uap

5. Steam boost button - Tombol
penghembus uap

6. Spray button - Tombol penyemprot

7. Power indicator light - Lampu
indikator

8. Temperature selector - Pengatur
panas

9. Power cord protector - Pelindung
kabel

10. XL safety rubber stand - Dudukan
karet

11. Water tank - Tangki air

12. Soleplate* - Pelat dasar

13. Hot soleplate indicator - Indikator
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Cau tao

. L& phun hoi

. Né&p day 16 cham nudc

. Chirc nang tu lam sach —
Chtrc nang tu lam sach

. Diéu chinh hoi nudc

. Nut xit hoi nudc

. Nat phun hoi nudc

Dén bao ngudn dién

. Nut chinh nhiét do

. Vé boc day dién

0. Chan dé& dung cd I6n
béng cao su

11.Binh nudc

12. Mt ban ai*

13.Dén bao mat ban Ui nong

WN =

ERCRCENEORSEN

*spesifikasi tergantung dari model masing-masing / safmuaanIzazuanaAUILLAazqU / cd déc diém tiy theo mau



Panduan Keselamatan / dquuniiaiuarudaaasie

Silahkan membaca petunjuk berikut
sebelum menggunakan setrika ini
pertama sekali.

Setrika ini tidak boleh digunakan
oleh mereka (termasuk anak-anak)
yang menderita cacat fisik, indra
atau mental serta mereka yang
tidak memiliki pengalaman atau
pengetahuan kecuali pengguna
tersebut telah mendapatkan
petunjuk keselamatan dari orang
yang bertanggung-jawab.

* Anak-anak harus diawasi agar tidak
menggunakan setrika ini.

» Setrika ini harus tersambung
pada sumber listrik yang memiliki
tegangan dan frekuensi sesuai
dengan spesifikasi pelat dasar.

« Jangan gunakan setrika apabila
setrika pernah terjatuh atau apabila
terdapat tanda-tanda kerusakan
pada setrika atau kabel ataupun bila
ada kebocoran.

Setrika ini harus dipasang pada
soket yang telah dibumikan.

Jika setrika atau kabel listrik rusak,
komponen yang rusak tersebut
harus diganti oleh pabrik, agen
service atau seseorang yang telah
terlatih untuk menghindarkan
bahaya.

Setrika harus digunakan dan
diletakkan pada permukaan kokoh.
Bila setrika terletak pada dudukan,
pastikan dudukan berada pada
permukaan yang kokoh

Jangan biarkan menyala tanpa
digunakan.

Matikan setrika dan cabut kabel
setelah selesai menggunakan dan
sebelum melakukan pembersihan
atau perawatan.

Steker harus dicabut dari soket
sebelum mengisi tangki air.

Jangan biarkan kabel tersentuh oleh
bagian setrika yang panas.

Setrika tidak boleh terendam air
atau cairan lain.

Jangan mengisi tangki melebihi
batas volume yang tertera pada
setrika.

Setrika ini hanya boleh digunakan
di rumah. Pabrik tidak bertanggung-
jawab apabila terjadi kerusakan
yang diakibatkan oleh penggunaan
yang salah.
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L&i khuyén an toan

Poc ky huéng din sau day trudc khi st
dung ban Gi [&n dau tién.

 Thiét bi nay dugc san xuat khéng

danh cho nhitng ngudi st dung (k&
ca tré em) bi suy gidm thé chat, giac
quan ho&c tdm than, hoac thiéu

kinh nghiém va kién thtc, trir khi

ho dudc giam sét hodc hudng dan
sl dung thiét bi bdi ngudi cé trach
nhiém dam bao an toan cho ho.

Tré em phai duoc giam sat d€ dam
bao réng chung khéng chai véi thiét
bi nay.

Chi c&m dién khi dién ap va tan s6
phu hgp véi cac thong s6 ky thuat
trén bang dién dinh murc.

Khong st dung ban Gi néu ban Ui bi
roi, bi hu héng trén than ban Gi hoac
trén day c&m hoac bi ro ri.

Chi nén cdm ban Gi vao mot 6 cdm
dién da duoc ndi dat.

Né&u thiét bi hoac day cam bi héng,
no can dugc thay thé bai nha san
xuét, dai ly dich vu cGia nha san xust
hodc ngudi cé kha nang stra chira
tuong tu dé tranh nguy hiém.

Ban ui can dugc st dung va dudc
dé&t trén mot bé méat chéc chén. Khi
dat ban Ui trén chan dé&, dam bao
chan dé duodc dét trén bé mat chéc
chan.

Khéng bao gid dugc bé di noi khac
khi ban Gi dang c&m dién.

Tat thiét b va rat phich cadm chinh
sau mai lan st dung, trudc khi lam
sach va bao tri.

Phai rat phich cam ra 6 dién trudc
khi thém nuéc vao binh nuéc.
Khong dé€ day dién tiép xuc vdi bat
ky bd phan nong nao cla ban Ui.

Khéng nhing ban Gi vao nudc hodc
bat clr chat léng nao khac.

Khéng cho nudc qua dinh murctsi da
dugc ghi ban ui.

Thiét bi nay dugc thiét ké chi dé
st dung trong nha. Nha san xuat
khéng chiu trach nhiém cho nhirng
thiét hai co thé gay ra tu viéc st
dung khéng dung hoac khéng phu
hop.




Cara memulai / 38n1519an3alavin / Bat dau st dung
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Sebelum menggunakan pertama
sekali. Buka semua kemasan
yang masih menempel dan lap
dengan pakaian basah. Bilas
tangki air untuk membuang
kotoran yang halus. Saat
menyalakan setrika pertama
sekali, setrika mungkin akan
mengeluarkan bau.

nawlaiandglaiiduadousn
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. Trudc khi si dung [an dBu tién.
Thao tat ca phan bang keo con
dinh lai va lau nhe nhang bang mét
miéng vai 8m. Rra sach binh chita
nudc dé loai bo tap chat. Khi bat
ban i [an dau tién, tam thai co thé
¢6 hoi nudc / mui héi.

2.

Isi setrika vuap dengan air.
Pastikan steker tidak terpasang
pada soket. Pengatur panas
harus berada pada titik “0” dan
buka tutup tangki. Gunakan gelas
yang disediakan untuk, menuang
air sampai batas maksimum.
Tutup tangki kembali. Perhatian:
Jangan mengisi air melebihi
batas maksimum.
Produk ini sangat cocok
digunakan dengan air keran. Anda
disarankan untuk menggunakan
air suling atau campuran 50% air
suling dan 50% air keran. Jangan
pernah menggunakan hanya air
suling. Jangan isi tanki air dengan
air yang telah ternoda, cuka atau
ﬂelembut pakaian untuk setrika.
al ini dapat menyebabkan
bercak coklat ataupun noda lain
tersemprot.
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. D8 nudc vao binh nwéc clia ban

Gi. Nhé rat phich cdm khai 6 dién.
Chinh nhiét d6 vé ,0* va md nép
binh nudc ra. Dung cdc dudc cung
cép, d6 nudc 1én dén mirc t6i da.
Doéng nép. Luu y: Khéng d& nudc
vugt qué dinh mic t6i da.

San phdm nay phu hgp dé st dung
vdi nwdc may. Khuyén nghi st
dung véi nudc cat hodc hén hop
gom 50% nudc cat, 50% nudc may.
Khong bao gid dugc st dung 100%
nudc cét. Khéng bao gid cho nudc
c6 mui thom, gidm hodc nudc xit la
quan &o vao bdn chira nudc. Digu
nay cé thé khién ao quan c6 dém
nau va 6 mau.

3. Pasang kabel pada soket

dinding. Lampu indikator akan
menyala. Atur panas setrika
dengan memutar pengatur
panas pada suhu yang tepat.
Saat lampu mati, setrika telah
siap digunakan. Indikator pelat
dasar akan menyala saat suhu
mencapai 40°C.

. Bnldnanalad Tudagnis

YUILAAFIN AvaunniinlenIg
viyuuhuwapwdangauvnilldeszeu
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uammauwummsauummsauav
waswduduaadfiawdafiaaunnl
40°C

. C3m dién. Pén b&o c6 dién sé bat

1&n. Chinh nhiét do bang cach van
nat chinh nhiét d dé& Iua chon cho
pht hop. Khi dén tét, c6 thé bt dau
st dung ban ui. Khi dén bao mat
ban i néng chuyén sang mau dé la
ban Ui dat dén nhiét d6 40°C.
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4,

Gunakan semprot air dan
penghembus uap. Pastikan
tangki air berisi setidaknya

% penuh. Gunakan semprot
untuk membasahi pakaian
dengan menekan tombol
penyemprot beberapa kali.
Untuk menggunakan fungsi uap,
pastikan tangki berisi setidaknya
%2 penuh.

diearlalnduanlsivimhutiyle
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S dung nut xit va phun hoi. Bam
bao binh nudc chira ddy it nhat Y
binh. S& dung nut phun hoi 1am &m
cho céc loai vai bang cach nhan
nat phun nhiéu Ian dé& tao mot lan
hai min. Khi st* dung chitc nang xit
hai nudc, dam bao binh nudc day it
nhét 1/2 binh.

5. Menggunakan setrika vap pada

pakaian yang digantung. Fungsi
jet uap vertikal sangat tepat untuk
menyetrika gorden, jas maupun
pakaian yang terbuat dari kain
halus. Gantung pakaian pada
gantungan baju, pegang setrika
pada jarak 10-20 cm dan tekan
tombol penghembus uap.

. unadlvasnimmwlovirnfluriuay
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. Phun hai cho cac quan 4o dang

treo. Chirc nang phun hoi manh
theo chiéu doc rat phu hgp dé€ phun
hai cho rém clra, quan ao nguyén
b6 va vai mém. Treo quan 4o trén
mot cai méc, giltr ban Gi & khoang
cach 10-20 cm va nhén nat xit hoi.

o

Auto-OFF 3 cara. Jika setrika
dibiarkan menyala tidak

terpakai dengan posisi pelat
dasar berada dibawah atau
menyamping, setrika akan mati
dengan sendirinya setelah 30
detik. Jika dibiarkan menyala
tidak terpakai dengan posisi
pada sisi belakang, setrika akan
mati dengan sendirinya setelah 8
menit. Untuk menyalakan kembali,
cukup dengan menggunakan
setrika kembali. Lampu indikator
akan menyala dan akan
terdengar bunyi 6 kali sebelum
Mati dengan sendirinya.
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3 ché& d6 Tu d6ng — TAT. Né&u ban
Ui dugc dat trén mat ban Ui hoac
trén canh bén cta né ma khong
dudc st dung, né sé tat sau 30
gidy. N&u ban i dugc dat trén mai
nhon ma khéng st dung, né sé tét
sau 8 phut. D& bat lai, chi can bat
d4au Ui trd lai. Dén bao hiéu sé nhap
nhay va &m thanh canh béo sé bip
6 Ian trudc khi ban GiTy dong -TAT.



Tabel Setrika / WNULLULUIISN1590

Jenis Pakaian

Pengaturan Panas

Cara Menyetrika

Akrilik ° Setrika kering pada sisi dalam.

Setrika kering pada sisi dalam bila pakaian masih basah atau

Asetat [ ; .
semprot dengan air agar pakaian basah.

Nilon & Sintetis o Setrika kering podg sisi dalam pllc pakaian masih basah atau
semprot dengan air agar pakaian basah.

Rayon Setrika pada sisi dalam pakaian.

Viscose Setrika kering. Uap juga boleh digunakan sesuai petunjuk pabrik.
Setrika pada sisi dalam. Gunakan alas setrika untuk menghindarkan

Sutra (X ) -
bercak berkilau.

Baca dan ikuti petunjuk yang ada pada label baju. Gunakan

Campuran Katun (X ) X K
pengaturan paling rendah untuk pakaian fibre.

Wool & campuran oo Gunakan uap pada sisi dalam pakaian atau gunakan alas

wool setrikaan.

Setrika kering bila masih basah atau atau semprot dengan air agar

Katun Xy pakaian basah. Gunakan pengaturan uap pada tingkat medium
atau maksimum.

Corduroy e0eo Gunakan uap pada sisi dalam pakaian atau gunakan alas setrikaan.
Setrika pada sisi dalam atau gunakan alas setrika untuk
menghindarkan bercak berkilau, khususnya apabila pakaian

Linen ® @ @ sampai “maks” berwarna gelap. Setrika kering bila masih basah atau semprot
dengan air agar pakaian basah. Gunakan pengaturan vap pada
titik antara medium atau maksimum.

Denim @ @ @ sampai “maks” Gunakan uap sampai titik maksimum

Pengaturan setrika dapat berbeda dari cara-cara yang tertera pada tabel akibat kecepatan menyetrika dan
kebasahan pakaian yang tidak sama.

Tips: Selalu memulai menyetrika pakaian dengan panas yang paling rendah dan secara perlahan ubah tingkat kepanasan

setrika menjadi lebih tinggi sesuai dengan pakaian yang disetrika. Suhu setrika lebih cepat naik daripada turun.
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Bang hudng dan cach Ui

Loai vai Cai 85t dat Nhiat 6 Huéng din céch i
Acrylic ° Ui kho & mat trai.
Acetate . Ui khé & mat trai khi vai con 8m hodc phun hai nudc dé lam dm.
Ni 16ng& Soi téng hop | e Ui mat trai khi vai con 8m hozc phun hoi nudc d& lam dm.
To nhan tao ° Ui mat trai ctia vai.
Vi ChU yéu Ia i kho. Co thé i hoi nudc theo hudng dan ctia nha san
iscose ° ,,
xuat.
T& tam [X) Ui mat trai.Dung vai 16t 1a Gi quan do dé tranh dé lai cac vét bong.
Kiém tra nhan san phdm va lam theo hudng dén cta nha san xuét. Cai
Pha cotton (X ) N A an o s PRS-
dat ché do Ui thdp nhat theo yéu cau cua vai.
Len&pha len (X ) Ui hoi nudc & mét trai hoac diing vai I6t Gi quan ao.
Ui kho khi vai con uét hodc phun hoi nudc dé lam am. St dung ché do
Cotton eee phun hoi nudc tir trung binh dén cao.
Nhung eoeo Ui hoi nudc & mét trai hoac diing vai I6t Gi quan ao.
Ui mét trai hodc dung vai I6t Gi quan &o d& tranh d& lai cac vét bong,
Vai lanh © @ @ dén “t6i da” dac biét 1a véi quan ao c6 mau téi. Ui kho khi vai con uét hodc phun hoi
nudc dé lam &m. St dung ché dd phun hoi nudc trung binh dén cao.
Vai denim ® @ o dén “t6i da” St dung ché& dé phun hoi nudc cao nhat.

T6c dd Ui va do &m clia vai khac nhau co thé mang lai hiéu qua t6i wu khac véi huéng dan trong bang.

L3 khuyén: Ludn ludn bat dau Gi véi cac loai vai can cai d&t nhiét do i thap, sau d6 tang nhiét d6 1én dé Gi cac loai vai can cai
dat nhiét do Gi cao hon. Ban ui sé néng Ién nhanh hon so vdi ngudi di.



Membersihkan dan merawat / n1sinANEzaIaUarn1sgUaIn® / Lam sach va cham sdc

\¥ Te===

Selalu simpan setrika dengan
meletakkan pada dudukan.
Untuk membersihkan permukaan
luar, gunakan kain lembut yang
basah dan lap sampai kering.
Jangan gunakan larutan kimia
sebab hal ini akan merusak
permukaan. Jangan simpan
setrika bila tangki masih berisi air.
Gulung kabel pada tempatnya.
Pastikan tangki air selalu kosong
sebelum menyimpan setrika.
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. Luén luén gilr ban Gi cé gia A6 mii
ban Gi. D& lam sach cac bé mat bén
ngoai, st dung mét miéng vai mém
8m va lau khd. Khdng st dung bt
ky dung méi héa chat nao, vi chiing
sé& lam hong bé méat. Khéng nén cat
ban @i khi van con nudc trong binh
chia. Cudn day cdm dién xung
quanh dung cu boc day.

Ludn ludn d6 hét nudc ra khoi binh
trudc khi cat.

2. Fungsi pembersihan otomatis.
Pegang setrika diatas bak
cuci. Isi dengan air. Panaskan
setrika. Tekan tombol uap
pada posisi pembersihan
otomatis, pegang selama 5
detik agar semua air terbuang
dari lubang uap. Lepaskan
tombol untuk menghentikan
proses pembersihan otomatis.
INGAT! Jangan gunakan larutan
pembersih atau cuka.
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2. Chic nang ty lam sach. Git ban
Ui trén mot chau riva. DS day nude
vao. Lam nong ban Gi. Van nat
phun hoi nudc dén ché db tuv lam
sach, gilt trong 5 gidy dé nudc
t cac 16 hoi thoat ra hoan toan.
Tha nat ra dé tat chiic nang tu
lam sach. CHU Y1 Khéng st dung
bat ky chat 16ng tdy cdn nao hodc
gidm.

3. Membersihkan pelat dasar.

Jangan gunakan sikat atau
penggosok yang keras pada
pelat sebab dapat merusak
permukaan. Untuk membersihkan
noda hitam yang terbakar pada
permukaan, ambil kan basah
dan setrika kain tersebut saat
setrika masih panas. Untuk
membersihkan pelat dasar, cukup
lap dengan kain basah sampai
kering.
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. Lam sach mat ban Gi. Khong s

dung miéng co rira hoac chat tay
rira manh trén mat ban Ui vi ching
sé& lam hong bé mét ban ui. DE loai
b6 nhitng chat dinh lai sau khi bi
d6t chay, Gi mot miéng vai &m khi
ban i van con néng. D& lam sach
mat ban Ui, chi can lau béng vai
mém &m va lau kho.
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Pemecahan Masalah / 35un ludaymi

Permasalahan

Kemungkinan Penyebab

Solusi

Pelat tidak panas walaupun setrika
telah dinyalakan.

Masalah pada sambungan listrik.

Periksa sambungan kabel dan steker
pada soket.

Kendali panas berada pada titik MIN.

Pilih pengaturan panas yang tepat.

Setrika tidak mengeluarkan uvap.

Air pada tangki tidak cukup.

Isi tangki air (lihat “Cara memulai”)

Kendali uap berada pada posisi non-
uap

Setel kendali uap pada posisi antara
minimum dan maksimum (lihat “Tabel
Setrika”)

Semprot air tidak berfungsi.

Air pada tangki tidak cukup.

Isi tangki air (lihat “Cara memulai”)

Penghembus uap dan fungsi uap
vertikal tidak bekerja.

Penghembus uap sering digunakan
dalam waktu yang singkat.

Letakkan setrika pada posisi
horizontal dan tunggu sampai
panas sebelum menggunakan fungsi
penghembus uap.

Setrika tidak cukup panas.

Atur suhu setrika pada titik yang tepat
(sampai pada titik @ @). Letakkan
setrika pada posisi vertikal dan
tunggu sampai lampu indikator suhu
mati.

Air menetes dari pelat saat
menyetrika.

Setrika tidak cukup panas.

Atur suhu setrika pada titik yang
tepat (sampai pada titik @ @) untuk
menyetrika dengan uap. Letakkan
setrika padas sisi belakang dan
tunggu sampai lampu mati sebelum
memulai menyetrika.

Kotoran keluar dari pelat saat
menyetrika.

Anda menggunakan air mineral yang
menyebabkan kotoran mengendap
pada tangki air.

Gunakan fungsi pembersihan
otomatis beberapa kal.

Air menetes dari pelat saat suhu
setrika telah menurun atau saat
disimpan.

Setrika berada pada posisi horizontal
saat air masih ada pada tangki.

Kosongkan tangki air dan letakkan
kendali uap pada posisi mati sebelum
menyimpan setrika.
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Gidi quyét su’ co

Sy c8

Céc nguyén nhan c6 thé

Céch stra chita

Mat ban Gi khéng néng, ngay ca khi da
dugc bat 1én.

L6i vé két nai dién.

Kiém tra day cdm , phich c&dm va 6
cam.

Diéu chinh nhiét dd dang & ché do MIN.

Chon nhiét do thich hop

Ban i khéng phun hai nudc ra.

Khong c6 du nudc trong binh.

D& nudc day binh (xem “Bét dau st
dung”).

Ban Ui dang & ché do Ui khong hai nude.

Dat ché do Ui hai nudc gitra muc hoi
cao nhét va thdp nhét (xem “Bang
huéng dan cach ui”).

Chtrc nang phun hoi nudc khéng hoat
dong.

Khéng c6 di nudc trong binh.

D38 nudc day binh (xem “Bat dau st
dung’).

Churc nang xit hai nuwéc va phun hoi
nudc theo chiéu doc khéng hoat dong.

Chtrc nang xit hoi nudc dugce sir dung qua

nhiéu trong mét thoi gian ngén.

D4t ban Gi & vi tri ndm ngang va doi
ban Ui noéng Ién trudc khi st dung chirc
nang xit hoi nwgc mot [an nira.

Ban ui khong dd néng.

Diéu chinh nhiét dd phu hgp dén ché
dd i hai nudc (Ién dén e @). Dat ban i
theo chiéu thang diing va dgi cho dén
khi dén bao nhiét do tét di.

Nudc ro ri tir mat ban di trong khi di.

Ban Ui khong di néng.

Diéu chinh bang nhiét do phu hgp cho
ché do Ui hai nudc (tir @ @ dén t6i da).
Gil ban i trén mdi ban i va dgi dén

khi dén tat trudc khi ban bat dau ai.

Méng bam va chét ban roi ra khoi mat
ban ui trong khi Gi.

Ban da sl dung nudc cling, gay ra mang
bam trong binh nudc.

S& dung chirc nang ty' lam sach mét
ho&c nhiéu [an hon nira.

Nudc ro ri tr mat ban Ui trong khi ban ui
dang ngudi dan ho&c sau khi da dugc
cat di.

Ban i dugc dat ¢ tu thé ndm ngang trong
khi van con nudc trong binh.

D38 hét nudc ra khéi binh va tat ché do
Gi hai nudc trude khi cat ban Gi di.
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Pembuangan / 38N / X Iy rac

Bahan pembungkus

Bahan pembungkus adalah bahan
yang ramah lingkungan dan dapat
didaur-ulang. Bahan-bahan dari
plastik dapat diketahui dari tanda-
tanda yang tertera seperti >PEx,
>PS<, dll. Harap buang bahan-
bahan pembungkus pada tempat
pembuangan sampah yang sesuai.

Setrika lama

)i

Simbol khusus pada ‘— produk
atau bungkusnya menandakan
bahwa produk ini tidak dapat
diproses sebagai limbah rumah
tanggal. Sebaliknya produk
tersebut harus dibawa ke tempat
penampungan alat-alat listrik
yang akan didaur-ulang. Dengan
membuang setrika in pada
tempat yang benar, anda telah

turut melindungi lingkungan
serta keselamatan manusia
yang dapat terkena dampak
buruk penanganan yang salah
akan limbah produk ini. Untuk
keterangan lebih lanjut mengenai
proses daur ulang produk ini,
silahkan menghubungi dinas
kebersihan kota anda, layanan
pembuangan limbah atau toko
tempat anda membeli produk ini.
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Anoudananiom

Vat ligu bao bi

Cac vat liéu bao bi than thién moéi
truding va cé th€ dugc tai ché. Cac
thanh phan nhua dudc xac dinh bdi
cac d&u hiéu, vi du nhu> PE <,> PS
<, v.v... Vui long bo céac vat liéu bao bi
trong céc thung chira thich hgp tai cac
cd s& xU ly chét thai ctia cong dong.

Do gia dung cii

Céac biéu twong mmm trén san pham
ho3c trén bao bi clia nd chi ra rang san
ph&m nay cé thé khong dudgc xUr Iy nhu
rac sinh hoat. Thay vao d6, né nén dugc
ban giao cho cac diém thu gom thich
hop cho viéc tai ché cac thiét b dién va
dién tor.

Bang cach dam b&o san phdm nay
dudgc x{r ly mot cach chinh xac, ban sé
gilip ngan ngtra nhitng hau qua tiéu
cuc déi vai mai truong va stic khoe
con ngudi co thé xay ra do x& ly chat
thai khéng phu hgp. DE biét thong tin
chi tiét hon vé viéc tai ch& san phdm
nay, vui long lién hé véi chinh quyén
thanh phd ban sinh sdng, dich vu x& ly
rac thai sinh hoat hodc clra hang nai
ban d& mua san pham.
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FREH (PE ) BRERLE LB IRBEH N
FE, £, FEXEMFE1968585H
1107/1108E

TAEIE: +86 21 6095 8300

f&£HE: +86 21 2603 5234

E/EMRSS: +86 800 820 0096

¥ www.electrolux.com.cn
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KRR HRBBRLE AEDNHE
22065%1 4L T AR 18 B R KB 2B 685%9F
ST EERELR: 0800-888-259

{HE: 886-2-8964-5269

B E: service@electrolux.com.tw

#835: www.electrolux.com.tw

KOREA

Electrolux Korea limited

East Tower 11F Signature Towers Seoul,
99 Supyo-dong, Jung-gu, Seoul, 100-230
Korea

Tel : +(82) 2 6020-2200

Fax: +(82) 2 6020-2271~-3

Customer Care Services : +(82) 1566-1238
Email : homecare@electrolux.co.kr
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT Electrolux Indonesia

Gedung Plaza Kuningan

Menara Utara 2nd Floor, Suite 201.

JI. HR Rasuna Said kav C 11-14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940

Indonesia

Tel: +(62) 21 522 7099

Fax: +(62) 21 522 7097

Customer Care Services: +(62) 21 522 7180
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +(63) 2 737 4756

Domestic Toll Free : 1800 10 845 care 2273
Customer Care Services: +(63) 2 845 care 2273
Email : wecare@electrolux.com

Website : www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +(66) 2 725 9100

Fax: +(66) 2 725 9299

Customer Care Services: +(66) 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.coth

VIETNAM

Electrolux Vietham Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street

Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +(84) 8 3910 5465

Fax: +(84) 8 3910 5470
Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd

Lot C6, No. 28, Jalan 15/22,

Taman Perindustrian Tiong Nam,

40200 Shah Alam, Selangor

Malaysia

Customer Care Services Tel: (+60 3) 5525 0800
Customer Care Services Fax: (+60 3) 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

1 Fusionopolis Place, Galaxis

#07-10 (West Lobby)

Singapore 138522

Customer Care Services: +(65) 6727 3699
Fax: +(65) 6727 3611

Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

AUSTRALIA

Electrolux Home Products Pty Ltd

ABN 51004 762 341

163 O'Riordan Street, Mascot, NSW 2020, Australia
Customer Service Phone: 1300 365 305

Website: www.electrolux.com

NEW ZEALAND

Electrolux Small Appliances

A division of Electrolux (NZ) Limited

3-5 Niall Burgess Road, Mt. Wellington, Auckland,
New Zealand

Phone: (09) 9573 2220

Customer Service Phone: 0508 730 730

Website: www.electrolux.com
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